Trishisms in American English as Found in Erskine Caldwell’s Short Stories

02E044 Mika Sasaki

(Abstract)

Erskine Caldwell (1903-87), the great and controversial American author who described the wretched life of poor
white sharecroppers in his native Georgia in Tabacco Road and in other novels and short stories is one of the most
widely read authors of the 20% Century.

Caldwell is the author of 25 novels, 21 nonfiction books and pamphlets, including the famous  “Tenant Farmer” in
1935 and more than 150 short stories. More than eight million of his books have been sold to readers in 43 different
languages. God s Little Acve alone has sold over 14 million copies. He is a key person in the history of American
publishing as he is one of the first authors published in mass-market paperback editions. His books display a keen
insight into human nature and have made him America's most popular storyteller The stage adaptation of Tabacco
Road set a new record (3,182 performances) in legitimate theater history when it ran for seven and a half years on
Broadway.

In Japan, 67 translations, including 15 novels, 2 autobiographies, 2 nonfiction works, and many short story
collections, have been published from 1932 to 2003.

In the 17" Century, many immigrants from all over the world came to the New World, including those from
Germany, Sweden, Italy, Poland, and Ireland. Although those from non-English speaking countries spoke their own
mother languages, they basically had to depend on the English community of their new home. Irish immigrants, on the
other hand, spoke Irish English in their country and brought with them their own unique and idiomatic expressions. As
a result, there are many examples of Irish American English (Irishisms) in contemporary North American English.

The aim of this graduation thesis is to identify the presence of Irishisms in American English through a careful
reading of three famous short stories by Erskine Caldwell, the Georgia-born American author Those stories are

“Country Full of Swedes,” “Candy-man Beechum,” and “Kneel to the Rising Sun.” The chief reference of this thesis
is Kenzo Fujii's rishism tn American English.
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AR5, 2 < DIESORFEZFALT 5 EC, MRt LT 5, ERORSEERIL. 7—AF 2 h
LoD RUDNRZT REE, /3= = T KRETZIT TS, UWTHmRED S b0 IEE LT Vv,
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HLOEREERRE UKD L 5128z, L, BEOEZDIZOYy T, EEMlX., RB0OFE2 o< 5
FeDIIARZLY | BRFEEOTHEREIL D L\ 7= 0D B 4 250 DL, FOF T4 /e 5E
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INETtHh] (God's Little Acre, 1933) <Pttt Z 7= 380 N Ch D [REHET] (ourneyman, 1935 ),
NEHRRORTEZ AR > TS O E~DH O/ N TH S [CA OB (Trouble in July, 1940) 72 L%
{ESE LTET B Z L3 CE 5D, TNBITER/INITHDIN, a— Fuoud, SR E<EHESh
TRY ., HEERIFEE R LT BFRERFRITE  BHEIKITRO L 51SE~THS,
b R0 VOSER NRI W T J, SEEARIOER NER L WA B0h Ly, 75
AORERVHERIERATE— oV 0ENINE, TOREEZZITTWABLL, Ul I EE
A%, AT, BHICBRREBGSE T, BHOEL ZOMELH T2, a7 2 Fb, KiF
ERE VAR, BEUTARSNTNAZEREN @,

)b K7 = /W3 150 5§ b O NRA B T A, AfElE TA D =—F U AJZBIFo 4 ( ‘Country
Full of Swedes’ ,1932), &5t —F+ 4| ( ‘Candy-Man Beechum’ ,1935), 5210 28] ( Kneel tothe
Rising Sun’ ,1935)D =204 L VW dbiTH Z LT 5,

FOFEERLORENL, 22—V FU =2 VOFEZ TR/ NROFIZALNET A U AL (ishism) OF
Bl T 52 Lichd, AL, BHEEROEE [TAYVIGELTA VT AL] (TR D &L ZHHE,

FAYNEEELTA ) VXL

FP. T AV AORERIT 17 HHCSEED B VAR A E D, T v E L LT AHREED B
BEROFBN Lo THlRSh: BRER BROBERTHD, AV=—F, R4V, AZVT, F—F
VR, TANT Y EDbIE, E ICKEDBENITIAL, FEZE) 0 GESRSZ < o72h | B
FABERTHSITE DL 2720, HAHWHELHEAIRY ST, BEIRE o< o7z, $6EF T = LT
E2-2< D BliTTo, FOERRFEDIZE A EEBRIEST-07Z, BRIELIZSADZ LR L, FEN
Bip ol fFEE Lo TT A Y B0 Tz, LLEEDA XY AN a=F 4 —OHIEL X5 %5
BT BRIZBIL, T2 TEEABC O ALEIDE N, ZREHOLEEL 2o T 27D ThD, =
it BREFET AV A OSERISEL2oTodZ AThD,

LAsLA XY ZEBLSOEHLBEOF T, TANT Y FATZHL, 7A U ASUD J - Thb3EE
F BTN BB o T, IR BHETT A NT o FISEREE LTz b THD, T4 V7 FAI,
NEIZII L NEHETH Y, F—NEEREEEL LTV, 14 #HELSRODA 7T 2 Kb ORI LR
HYUIZ X o TIGEEfE D Z L AR BIVRER. R - FeaE s bl EOREE TR T TR D3EE
WTEBD o, TOIFEELHTO, $9400 FADT A NT 2 EART AU Mo TEIZDTHD,

T A Y AT S (regional dialect) &\ x5 HOMNEE A LTS HAHDIFHENEIESE (cultural dialect)
ETHNH~E | B0 LEERE (oL MFERED 70 Tha, U7 A VT v FEEEZE
T BT ANT » FEERBEREHRL, R TEHII S L QU ol Thd, TORR, 7AV DL
DOHFOIMELEL A AHIF UHEE I L TEBY | TORRIIEETA VT FEgEOfFa L IGaL Tk
Do BT AV HOBANISEORELTANT - FIGELIEET 2 ANRE DD TEN LWV I D LEETH D,
FEHEITEE [T AVASEEL TA VL AL] OFTRO L HITRTNHS,

Georgia 35 & Ut South Carolina PN OIRE & ZOMBORTSRRE L TEE LIZRAD, Gullah 75 &
Wb & Db S THBATFE TS A bERTIIT AT FAFEREOIGHE TS &
WHIELHS @,

TANT L REEETIT. S 3 ZEEE IS O LV EBIENE T A, BRIk D LS
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IMEZET TS, BT RAISEICSIIoE) 24 %) ADGEHESETHE NI, Thad my wife die” &
THLBDEN, L L ZIUIEEBNT 20072 & RR T X ABAFH Th 5, BRI/
EFEEEBE 2,

LIAWTANT v FIGETITTNE My wife diedonme.” &5 —CTHFEEOIT 5, ‘onme’ 1 L
DI EREERLT) OB, Ziut [E-7=Z i) O=a 7 A%ETH—VEORE “ar” Olfkes i
FED on [T TEA LD TH D, ZOEFSGEHEIEBIZT A U Lw H12ZT A b, 4 8 Tl ‘She
hung up on me with abang.” (£l IEEREE — I B AL Bl-72)  ‘His wife walked outon him.” (1345
T HN)O LS I AREGEL L THLL T D @,

ML BEHRORHEDZFEZ A ON DL DhDFIEEETS ETHE RO X 5 78 b 03 5,1 i Take
iteasy’ &) KSHBIVERE Y ATTH D, THNOTANT Y FipbR-#ZETHD, ‘take’ % [FRIES
D, FATH, MAD] REZTFHOBHRAEI DL, WHEFET Gt b, ‘easy’ & NPo< V), Fok|
DEHRAES DL, WThbTA VT MERIROEETH S,

F7eb 5 101 Twasdyingtoseeyou.” (B727olZ@\ ol TroE B o7 LWV HIRE D AITH D, =
NETANT » RpbfG=Th 5, Thatkillsme.” (ZAUZIZZ~7212) Twent out the door” (FAMZHITZ)

“You're welcome.” (X5 zLELT) ‘Will Isingasong?’ GEREFNEL X D2V 2L, £< OFECES:
TA NG REET A Y HIFEA->TETZOTHA,

TANT Y b EERIZ, Aay FF 2 b E OBEITHUAATE T, A3y N2 NEIT AL
T REEEST, 4275y FloEid SNz hid Ty, 1603 Az y Sy ROEFE =Pz —
LA—HR, Y PRRLFEORERNTA 77 FOEEISRE bhi=DT, 1275 FOEHED &
ITHIREND Z Lo TalTBER D TH D, A3y bZ 2 RNIBL LIET AT FALRILL A —N3E
ZERETV NEIETH AN, 17 MHEPEEICA 75 2 FOFE FIZE T, Wh RS EHEEA 25
DERI=DIZ, LinL, TAUMIF=Aay hF 2 RANT A ) HISEBE 52 57 LN L A L ieh
DTeDTHD, ZDRIZINT, H L. A7 AZT A ) AOEFEI919) T—EEBDRD L 5 /s 53 L
T5,

A2y b7 FATSEEA LY bESICEOSHEEOBIEENWEET 505, FUIZTANVT 2 FAN=
HDIHT—EFL LOBEE K LR L EbhD @,

—HTANZ Y Rk A 75 RIUEIgSHERLE ShZETHY, A F ) ANTTEEE LTTFAL
ZYRAERRTL, 13—ay/ N6 2RIBEREDIHEN LEAT, SEEIZL>T, BLOEDERS
EraMER SN SN T A NVT 2 B A U AT 51BA SRR SRR EIZ S Thx, —
DEMITE L 72oTe, THUT, A XY ANDEFEIME—TELL, R b o &5 FEEE ORI AR
ZTMNIcAT Y bF v RALHE2TREEVAD, TANT Y FBROFEEL, X7V v 7 RE8
FZo7z “schoolmarm’ (MM 7= BOEITIEEORG L iro727%, FA LT AT FREZITANS
1 EETHRTII 2 oTe, IESNIZT AT v FAD, FEEIHH AT AV DIZE-TH B LR
BEOFKEL LTRY, TANT» FEBRBIZIEZ L5 L L= Th S,

YESFRZE

AFRICT L VO 1RRIZ, TRED 3 ~DER/ N TH D,
(1) TR x—FUAEZ51FDh) Country Full of Swedes” (1932) [Z2LNT

ZOES( “Country Full of Swedes” W&, Hifi=a—« £ 225 RO—FA%IIVNEINTHS A A N
DHEEREAY DA —Z | + Va3 o E(East Jolopp) 2R e L. NEYRRSEEN LA T DR A2 ~—F
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FAHNT, TV FU 2 VDO NIDEIEE BN RE A VAL T, =T 4 T BFEREVIZLTNE,
ZOMEROTFRIE I TTHR —FET THH, 1365  FESE2RMETD, WA TAYH Y - =2
—ET THDH, AV x—T » NEAMHHAS W BEOEN RO NEL B VAL TWD=a— A L 7T FD
ERSETE (VA 7nA R TER MRA) OENLRRAT—ET AN TS, IECHD I Bid, B
SRR HEET A VDA (Ford—2R) ) ONEHRRBRETHS 5 LBV Z &3, BRI
DEEITEVIED L DI, IV AT =—T A ALV OO, (EEEANIEE S S THRCAAR O NFES L

VD) ZENESTE T, (b — b=l D R LEZT 5D Th D,

(2 MBBEE—F¥.L] ‘Candy-Man Beechun’ (1935) [ZDLNT

ZOfEf( “Candy-Man Beechum” )DEF—71XBAZTENLE L, BAOANMAEE, ARMEOEEZR
EIZBOTNWA EEX BND, BT AL, BEABIZAADIIED T CARMER BRI TE-8, b F
7=, FNENTEIRY P BEDRbETH D Z L ZFRADTTOBDTH D, FroFA4<y - E—F
¥ LIHBOFHBEL, HEFE»D 10 v A AV HBENENI T LD & ZA~BNATL . VEEIHE
R AR LT REIT A BRE LT, — 0BT 7 VA AT 4 v 7 ielitRE O VLTV A, BB T
HEZDX 2 T = NN D YV a — VT Dlix & UT=Eh MR 30 A L THRES TE > T B
BRRART RO, ERITHIZ) AIWNVEETE LHEN TS, B, FiebebidyrT 4=
VOSFEHIT—ET ATHERIL LTWD, ZOMERE, FiEbSNOBCED X 5 st tiRoh T 5,

BTIZAST, DFEEIH L TESERFo TQNAIRDZ LEEZ DL, FHiEbIoE by, ZORMIET,
WNZBWDT DT A0 T T4 —lE 9 & ZATAADTERIFRE D BND, TR0 LTELE
AL, EEEBZ LT E DI EBNLTETTHD, FHEENTBRENEHETEVTER YT 4~
ATHIIEA MEFERT D, ZIhbRAMH<E b0, B2 CRAEEOTREST TRl
{EEDHFIINT ) o122 TL Bk a—AA LInEETH S,

(3) THAEABIZHEIT] Kneel to the Rising Sun” (1935) [=DLVT
ZOOEEVINH( “Kneel to the Rising Sun”™ Y&, =—/V R =/LES7HS “ashort novelette or a long short

story” LBTNABESIZ, TARTOEROFTHo L BROEDT, e LAEOHEE, TR/INEL ST
LI, ELTREI3ENLARY, A MU —OEELEEB> TEANBER, TLTI/ M~y
T ANENI A=Y B 7 AeF g% 5AT, BEYVLEED B0 LhRAE T BT L T35, ZOMERIE,
R NFERR AR e EHOFE LT OBEEZ R L LT, K L ERZ B o7 B oigrm i L
W, NELHED BT 2 iR OO R T2 b DT D, LERAZ, DK 5 788ilE b= b97%
B0 L BEER L, ML OSBRI 2 D758 X 2 b ST fEmille o TS,

FRRFENIL, B L LRI OMENRIET DRE R DT —F « — K, TOHEHTEOD S
H—HTHERT 2R bR VNEDBENME AR =—, 1=—C|ECHIHE B L EREE D, %
TPHEEITR L ChEL A L HEEET D, BROHHEAS LADI NThHD, Z LWEID 4 CTAR(rations )12
LT, RELEZRVEOT EAAR=—TIHE LB A Y VAR, T —F L OF it & TEZSh
BENILOT, WREO b - & BRI N TWAEDIL, AAR=—EBAZ LALEDOHWEDRIE SR
%, o=—O—FENCEY) 57 b & D, FOEFEO(TE L BLOWER L5 N LEROERFR MR B
DTH D,

FITIEDIOEEEB LT, TAYIESEIBT, TALT Y FEERYO X H a5 %2 T
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L0y WETHE, TAVVIFEIRBITETA UV ALDEEIZONTERL T 2RIz 3, BT, F
siaz(l) CFS’, ) ‘CMB’, 3) ‘KRS’ LMY 5. MAT, ‘TheStrawberrySeason’ 1% ‘TSS’ Lig
ERERAN

I. HEEACEALT
1. ‘be after~ing’ MOFETH
TANTG v FIGEIIL, BEE TICS A0 20 DT, fi%iE ‘Thave finished my work.” 1% T
am after finishing my work.” @1 512, ‘be after~ing” O TEIND Z E23HD ©, wOAERH:
Rbha,
They're not after taking anything that belongs to you and Mrs. Frost. (CFS, p.12, 11.19-20)
BHATRHEE ADPETB A U2 AT,
They’re not after doing hurt to your flowers. (CFS, p.12, 11.27-28)
BHATOTCETEDIZT B A LRTRNATEL,

2. ‘the likes of~" Mf]

‘the likes of~" 1% [~DXH7%N] DET, TANT Y FTIUZLLEONDFRHTHD, T4
UHTE TAL 180T T IChEAEND, ke 12i3s 300 TWBOREEEN, g
LT3z LebHhn 7, kOMAFINRLENS,

I have never seen the like of so much yelling and shouting anywhere else before ; but down here in the
State of Maine, in the down-country on the Bay, there’s no sense in being taken back at the sights to be seen,
because anything on God's green earth is likely and liable to happen between day and night, and the other
way around, too. (CFS, p.7, 1128-32)

ZAZRATOEL DD E ElpoTHWADIE, 1E0DIHITIIRIZZ LAYV, IERZORA A AN

ISEEHMICT T, ZAROZHRDTEE S & 5 TEL & IDBRVAE, Zo+HHITIEZ Ot
PTHDZLRBMTH, BLEEOMIZHIRLBOMIZHIED E 2721, FHRY BN,
I've never seen the like of all that's going on. (KRS, p.664, 1.1)

Blo e ZApZl=bRl-z bz k,

3. ‘mad’ (=angry)

‘mad’ 137 A NVT Y FFEEETIE angry OEBRIBEDND, angry OBMRIIAHE S i T3l
Z—NFED ‘buileamhail” LTFHRZ, mad & angry O EHLOFIRIbEDILS ©, ROMFHR
Hid,

T'll swear, those hig Swedes sounded like a pastureful of hoarse bulls, near the end of May, mad about the
black flies. (CFS, p.11,11.7-8)

EEZRE, REVWAT=—FT v AOEL, A ORI IR WO BEER, SditD7= R
BWNZRS TN L ED L HIZhE Ldvods,
Both Jim and me thought at first she had fallen through the window; but when we looked again, we could see
that she was still on the inside, and madder than ever at the Swedes. (CFS, p.15, 1.35~p.16,12)

T ASFAGIIOIEENENDRROTE LIzDhs L BoTodd, K< RA L EETRIINT, Vo FH R
U x—F o NIAEZ T T,

-16.



Jim, don't let Stanley make the Swedes mad. (CFS, p.17,112)

VA, AF VAT =T U NFRBER LRI L2 ERRNT,

“Good God, no,”  he said, his eyes popping out ; “but don’t go making them mad.” (CFS, p.17
[EATHIRD, THHLARLEDOL VN ITRNE] PATEERSEHTLSICLTE IO
e

Arch was already mad enough about being waked up in the middle of the night, and Lonnie knew there was
no limit to what Arch would do when he got good and mad at a Negro. (KRS, p.655, 1.16-19)
T—FIEERROEZ SN ETH I T oV ERICETWA L, BAICH L TARYICIEE I T
& ETHTE LTHT bW B Tha Z L En=—|3%->TV Vr,

Arch Gunnard talks that way when he’s good and mad. (KRS, p.657, 11.13-14)

T—F « A= FiBbAGEVEET 5 E &R THEELTTONOBAR,

But Arch was mad enough to do anything; he was mad enough at Clem not to stop at anything short of
lynching. (KRS, p.659, 1.18-20)

LinLT—FZEART ETHOD Dl WNEEBVIEST V=, U U FLNTIIEE LA iE L
AN A

‘out the door’ (=out of the door)

‘out the door” (3 of PEMESNI=DTIIARL | Tekof DIRNT A )VT o REGERT A U M AST=D
Thd, £oTTAVHITIT ‘outofthedoor’ D >OFEHRAFT S @ , IROABIRSND,

Jim had busted through the door already; but when he heard that Boom! sound he sort of spun around, like a
cockeyed weathervane, five-six times, and ran out of the door again like he had been shot in the hind parts
with a moose gun. (CFS, p4, 11.22-26)

VAIHBE~BOZA T, TOT =L N8 Z & LIS o TOBERATWZEH, S
EE AL AMY, EBRTTELTITo7=, BEE THRICH-71= L 91,

Jim ran to the side door and out the back of the house, but I took my time about going. (CFS, p.6, 1.18-19)
TUIEFO FT BT & D EA~HTIT o728, R < DEZ TS,

‘out the window' (=out of the window)

‘out the window” 137 A /L7 Kb A-7= ‘outthedoor’ OIBHED 1 »TT7 A U B TEFN- &
S>TIHUIT A NT > FFRaBE( Iish-American ) Th 5 £ 12 5 00 IROFFRIRSNS,

I'ran across the hall to look out a window; but it was on the wrong side of the house, and I couldn’t see a thing,
(CFS, p5,1.30-31)

FUIER FZIED LR 5 LB L2703, BOHAIFE 7= T Rt Aed o ie,

God-helping, there were Swedes all over the country, near about all over the whole town of East Joloppi, for
what I could see out of the window. (CFS, p.7,1.3-5)

EAEIT, BPLRADZNEY ZTOD—HL, A—A b » VanORTRELBZHIEEDAT =
—F s NTEoT,

I was standing there all that time, looking out the window at the Swedes across the road, when Jim came
into the kitchen with an armful of wood and threw it into the wood box behind the range. (CFS, p.8, 1L.8-10)
BRRENETT, BPbAVz—FT UV AEWD T o LE I TVB &, VLM —Haxs
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6.

8.

Fr~NBEATET, DEEDH LAOFNE~RT AN,

“Now; hold on, Jim,” T said, looking out the window. (CFS, p.8,1.27)
BV, BrolfFT, Vi) FUIBOINERIRBBERT,

Let’s just sit here and finish eating the beans, and watch them out the window. (CFS, p.12, 1.20-21)
IS T, BEEYVRLENDRTHES K,

‘let out~" DFEX

letoutayel’ [, EHEGEROEFATIE el 5720 ‘gveayell TEWOER, F—ILEET
VAR BT v EUUFETZTE) X “doleigségemas” LWHDT, TANT L FEEETIE
ZhhS “Heletaroar out of him.” FEFREND, ZOEFESNEDEET AU H~A-TE=D
THD Y, kOMAFIHIROND,

Mrs. Frost took one look at them, and then she let out a vell, but the kids dicin’ t notice her at all. (CFS, p.12,
1.35-36)

IER - THAMIEOZANEL L2 LT, DOV, FHHTITA-L LTV

The kid let out a yell and a shout that must have been heard all the way to the other

side of town, sounding like a whole houseful of Swedes up in the maple. (CFS, p.15, 1.14-17)

TR =Y L7po7zh Lizhd, BTOm HICHREIZ S BUdD, FLw HDAT =—F A
DRI TNEN LB IZEDORFZ T,

The little Swede let out a yell and a whoop when he hit the ground that brought out

six-seven more Swedes from that three-story, six-room house, piling out info the road

like it was the first time they had ever heard a kid bawl. (CFS, p.16, 1.11-14)

FOFHAHENZ S0 B & &V Vol VDU V=D T, SHhO=REENRBOZEN D, FHDprE b
OHLOIFMDTIZE NI K HIZ, K BABAT =—TFT  APBERE~E->TET,

‘for good” (=finally, for ever) _
‘forgood’ 17 AT NEGETIL ‘finally forever’ DOEIFEDND 12, OfFIHIRLND,
“I thought you said they were gone for good, this time.”  (CFS, p.6, 11.1-2)
[t Hif> THAR S THATZDN -T2 L 57253
T'd hate to wake him up, but I'm scared Pa might stray off into the swamp and get lost
for good. (KRS, p.651, 11.14-15)
BECHOERITDITDDD, BL o206 ADDHOTBRMIIK VAL LE-T2 b SHTI MR
ZALRRZNHELEITE,

‘sood and~" (=very, extremely )

‘good and~" |3 "FF—E D intensive T [~ E5OFARFCRIRAIZ TR T 5, ZIUTITTFERD ‘nice
and~" L LBIZ, TANT o FIGEN ATy b T2 FIGER XUT A U HIGE L @+ 58T
BB, good’ 13X TUwW I FA(D)) HexDE 19, ROBFIRLND,

Jim was all for telling him to make the boy come down out of the maple before it bent

over and split wide open, but I knew there was no sense in trying to make him come

down out of there until he got good and ready to come, or else got the yellow tom by
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the tail. (CFS, p.14, 1.28-31)

UAHEAAH D G- TEIF R S Blr, FEETA LTI NEEWT ThHT e LT edDiZas,
FHAIBSTE D T 20, BEVHHEOREZAENE TIZE ML TAE D L LTI L FA
{3E-> T,

Tt was good and plenty though, whatever it was. (CFS, p.15,19)

RATLA, SATEAZEL LIcTehaizA 9%

I'm getting good and tired of chasing fighting niggers all over town every Saturday

night. (CMB, p.26,1.1-2)

HROWEZ /25 LIEHET SRAZET U 91BN W INEY YOI o THATS

Arch was already mad enough about being waked up in the middle of the night, and

Lonnie knew there was no limit to what Arch would do when he got good and mad at a

Negro. (KRS, p.655.1.16-19)

T—FIEETIORI SN2 L TH HT oM EEIETWA L, BAITH L TARSICIEZL T
& ETHTE LTHTD00DIRNE THDH I Lz r =—3H@o TV Vs,

“You know good and well why he got eaten up by the fattening hogs,”  Clem said,

standing his ground. (KRS, p.656, 1.4-5)

[BHATEE 5 LT ZOIDIEEFORICE SN, <o THaIETTE 7 LAid—5
HiETIZE T,

You know good and well that's how he got lost up here in the dark and fell in the hog

pen. (KRS, p.656, IL.11-12)

HONPZOIDORER Y OF T B ES TRNMAIAY ZAEZ LA, HBATZLI £ 5
b AT,

Arch Gunnard talks that way when he's good and mad. (KRS, p.657, 1113-14)

T—F « HF— RRHAGREV T 2T 5 L EXLETTEZILTTNDHANL

“You must be out of your head, because you know good and well you wouldn't talk like
anigger-lover in your right mind.” (KRS, p.660, 11.21-23)

(B ZIFENEIT 2 TVBAT, ERDE EITBAMTONELZTZROEEIRAZ L THUY,
B TLL Do T3 Latazhy

Tt usually stopped midway of her back and there we slapped it good and hard. (TSS, p.2, 1.9-10)
FLTENDEPOFEFTILE 72 ZATEID AL,

. have+B#GEE+~ing 3

‘have+ BHRE+~ing’ 28k LAEROBHRIE D DIXTA VT REETHS W, ROMFIHR
Bivd,

We were hitched to make a fine team, and I never had a kick coming, and Jim said he

Didn’t either. (CFS, p4,.35~p5,1.1)

FIT L RO E STAHRERL T, HACHEIIELZZ EbRiPhE, YALBATE-TEDITE
o TUVE,

There was no stopping him then, because he had the ax going, and it was whipping

around his shoulders like a cow’s tail in a swarm of black flies. (CFS, p.15,11.27-29)
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10.

11.

12.

I3 AT BN B OREEF T DS ORBAT-WZIEDHT= D THRoTHAEOT, b o 1kbHA
I Ea SY/ vi oY

‘not give a dam’ HiX

‘not give adamn’ (5o & BRI LA, HBAR LT A /LT 2 FEGEED ‘notgive ashit’ , ‘not care
adamn’ $>5 Tz ish-American TH5 9, wOFAFHIRENS,
The Swedes were yelling and shouting at one another, the little Swedes and the women
Swedes just as loud as the big Swedes, and it looked like none of themn knew what all the
shouting and yelling was for, and when they found out, they didn’t give a damn about
it. (CFS, p.7, 11.21-24)

hHEANERYEN, FLHHRADBIZETIRET, A07dIiz Eleo>7c D hdini=0 L
TWAODESTHN TVRWETE 7= L, K2 ThITe bbbl

‘on top of’ (=on the top of)

‘ontopof [ HEEEYA XY AEFETIT ‘onthetopof 7545, TANT L REFETIE  Edaaaff
Pl B roRFR R LIS,

Then on top of that, they went and painted the barn red. (CFS, p.9, 1.36)
FNPBBETIHRIIRE & TS,

The tree came down, the little Swede came down, and the big yellow tom came down on

top of everything, holding for all he was worth to the top of the little Swede’s head. (CFS, p.16,1.7-9)
ADTFEMEL &, FE TaRmE, —HTo 2 AOREREA L THOBR ETL

20 LBEVeEE T~ TE,

TANT o FERECIL, (B L BAREORIZ P +outtof) ZHEALT, N
BATROV=FIEE TOE L ~BD, NEDHT) LW HSTAOMBEBERE 1SS O, RO
BRLIS,
That Boom! so early in the forenoon was enough to scare the daylights out of any man,

and Jim wasn't any different from me or anybody else in the town of East Joloppi. (CFS, p.4, 11.26-28)

HOT =B NS LEOEETIERZ DS ESRNEIIHEFENL, VLALERA —X b VIn
EORTOfthDZE L[/ CNHIRDTE,

It's aGod-awful shame for Americans to let Swedes and Finns and the Portuguese

scare the daylights out of them. (CFS, p.6, 11.22-24)
AT z—F U NRT 4 T EARHN PHNVNTB ENSNDRAT, 7A Y HINIUKUKT
HIATRIZZE BN,

There was no sense in letting the Swedes scare the daylights out of us. (CFS, p.14, 1.24-25)

AT =T Y NRAAZO O §H2RAT L& D DRNWZ LiZoT,

(ZOBED ‘daylights’ Ixlight Ty OFLR, Thdt BEV) LIEFASITHNC ‘day-’ 2320106
hi=boThs ®,)
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13.

14.

‘BER+ A +of T DHE

(BHED—E135 | & HLENBIZLIAL ~TB) DZOTA NG FREUIRTE 12 O PR
FEREERENT~T5) LW S IBOERY, 7 A /LT o RHEEIZIT ‘talk one’s head off’, ‘shoot one’s
mouth off’ (WY F< )DL S ITEESHESCE L<EH, Zhud ‘BRI +Hout of fEEY
ThHDH 19, KOMAFHIRHND,

There were Swedes everywhere a man could see, and the ones that couldn't he seen

could be heard yelling their heads off inside the yellow clapboarded house across the

road. (CFS, p.7,1.7-9)

HOLESEVIIAY =—F ANTHED | BORZVE bRV RIOSEEVCIIERIEY ZEo
FCirbe boll Lo TNAEN LIz,
Just then the kitchen door burst open, and the two little Swedes stood there looking at

us, painting and blowing their heads off. (CFS, p.12, 1.33-34)

L) EEDLEEHD FTHREHo LBWT, FHRORY =—F L AR AR ZROHT
NI HITHELITTEE TV,

e T READEEIRE

TANT FHEETIE ‘thetime’ , ‘themoment’ , ‘thefirsttime’ 7 Ko7 HEFE3ET4

O EEERNIfE  BEIEIE 2 ITEFEEZ o< D, ZAUTS—AREOERD LIEEL

T2bDT, GRTIET A U AIFEORFEEEA DN TOD DVER LTS, ZHITA TS

HEFEZ ‘the first (ornext ) thing Iknew’ 72 FOBRIEAHEZ H7-5 Lz %, IOMFHIR BN,

I can recall the first time they came to East Joloppi ; they built that house across the

road then, and if you've ever seen a sight like Swedes building a house in a hurty, you

haven't got much else to live for. (CFS, p.9,1.24-27)

WHRA—A D« Pan BB UREOZ L ERBITZA TS, MV MAIDSHOFI T DR T

AIER, AV =—T  NBSKBETFERTH L IAR RIS, MUZRAMETDH S bieihs

HY LR

This is the first time you've ever seen those Swedes across the road, and that’s why

you don't know what they're like after being shut up in a pulpwood mill over to

Waterville for four-five years. (CFS, p.10, 1L15-17)

JEREOM ) DAY =—F L NERDZOIEOTRAE L, M, HEL U—F T4 MO VT T
IZFACZ b o TRTHAIENLAIEE 5 72D IIAN I Th 6 ADTE,

The little maple shook all over every time the ax blade struck it, like wind blowing a

cornstalk, and then it began to bend on the other side from Jim and me where we were

shoring it up with the two-by-fours. (CFS, p.15,1.29-31)

INSTARTEOANL DTN, BSE 5 EUDEITHTD & HICHRBUSENT, VAR

A RN T OB T TN DS~ v 72 LT,

The little Swedes let out a yell and a whoop when he hit the ground that brought out

six-seven more Swedes from that three-story; six-room house, piling out into the road

like it was the first time they had ever heard a kid bawl. (CFS, p.16, 1.11-14)

ZOFHDHEIZ S 253D & DV Vbl e T, HO=REE/SHBOFN D, FHOh=
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15,

DO DT TIZENI Lo, A, BALAT=—F L ADER~E-TET

She began crawling towards them on her belly, wagging her tail a little faster each time

Arch’s fingers snapped. (KRS, p.641,1.29-p.642, 1.1)

PFAMERR LI TR LTORBEITRIRY . BEWI2sTZob oo TET,

The first thing he saw when he looked up was Arch Gunnard twirling Nancy’s tail in his

left hand. (KRS, p.646, 1.9-10)
BDEE BT TR RIDiTT > L —DRREEFITRF> T 5L BEL TS T—F « HHh—
FOETH T,

‘like’ O¥EFEARE
There I'was, standing in the middle of the chamber; trembling like I was coming down
with the flu, and still not knowing what God-awful something had happened. (CFS. p.3,1.1-3)
FNIFZEOE AR DT, FIRCBNIZLIIEDZTWATETT, FARETOHAN
Z LSS Te D RN OH R Tz,

It was about half an hour after sunrise, and a gun went off like a cofferdam breaking up
under ice at twenty below; and I'd swear it sounded like it wasn't any farther away
than my feet are from my head. (CFS, p.3,1.5-7)

(5753 o T=143 < bW VE LIBRAE T _HEOKOF TN S X o 5% HhiF T8fandn
FERLIZL, ZNHOVE & BOKTERN =07,

That gun shot off, pitching me six-seven inches off the bed, and, before I could come
down out of the air; there was another roar like somehody coughing through a
megaphone, with a two-weeks cold, right in my ear. (CFS, p.3, 1L.7-10)

FEUDETRNIAR, 1 v F by FTidhabky, ZhibThESRN S BIZTROEZ B
T, T SEIEZONTOAEBEN AT T 4 L TET 5 L 5 U L,

(ZOFEDL ST Tke=asif D& &, ROBEREBEANVED D Z ENHLOIIER @Y,)

Evenif I didn’t know what God-awful something had happened, I knew things around
the place weren't calm and peaceful, like they generally were of a Sunday morning in
May, because it took a stiff mixture of heaven and hell to get Jim and Mrs. Frost up and
out of a warm hed before six of a forenoon, any of the days of the week. (CFS, p4, 1L4-7)

EATRRAD LT EPESTeDMIN TR Th, FEOFHN OLOTA DHREOED L 51z,
WHTH VERG TRNZ EiTbh T, ERIZLA, YARIEA « 7rA MR
Ry Fhbig& BlTid, REHE b Th2ll Ui L H BREDMEE > Tonb Tz,

Jim had busted through the door already; but when he heard that Boom! sound he sort

of spun around, like a cockeyed weathervane, five-six times, and ran out of the door
again like he had been shot in the hind parts with a moose gun. (CFS, p4, 11.22-26)
VAIERA~BZA TR, EOT—AEWNHEEE L Lo TOBRRATVIE, AE
<BHL DY, FEELITE L TTok, BEETHLRICHZ 7L 518,

He just turned around and jumped through the door to the first tread on the stairway
like his mind was made up to go somewhere else in a hurry; and no fooling around at the
start. (CFS, p4, 11.28-30)
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VHEISDHY EMEEFEAT, FTERTATHEBO—B B ~BkA T o, KREE CRUDSIT~T
T EZEDTLULT A2 ZATST T L TEBRA LW REFIE ST

The echo of that gunshot was still rolling around in the hills and coming in through a

megaphone sounded again right there in the room and everywhere else, like it might

have been, in the whole town of East Joloppi. (CFS, p.5, 1.3-6)

ZTZERRDDEREY 2D, 2 NTIUXITIRNT, BB T DB L H EFDLE, AR
UIPBEEAS L DML ATHRNWT—y T LN ED, HEOFTHATHA—A L Van
EORTEE T e BOIFEEI RN TE T,

He stood there, looking up at me like a wild-eyed cow moose surprised in the sheriff's

corn field. (CFS, p.5,1.13-15)

ZLTEMDIERED & 5 UMD EENZ A TERITILEZBE 2 DO REEA W BT
b L CRE R BT T,

“Good God, ves!”  he said, his voice croaking deep down in his throat, like he had

swallowed too much water. (CFS, p.5, 11.23-24)

(B4, TH7RAMR] LEZRMIKTHEGSE =L ST, BROROIT D THHDIH 2T
7%

Stanley doesn’t know the Swedes like we do. (CFS, p.9, 16-7 ; p.10, 11.2-3, 1.30 ; p.11, I1.1-2, 14, 1.9-10,
1.10-12,1.32)

AH L VETHH B TEIZDBAY 2 —F U ADZ L3R D E,

The yellow tom was as large as an eight-months collie puppy; and he ran like he was on

fire and didn’t know how to put it out. (CFS, p.12, 1.9-11)

A\ B2 ) —FEOFR S BUVOKRE ZIH o7, RISV TESTH ES LTED
KEHE LTI bk HIZE-> T V=,

In no time, it seemed to me like, he was up amongst the limbs, jumping around there

from one limb to another like he had been brought up in just such a tree. (CFS, p.13, 11.22-24)

o LWIHRIZ, BOBEUER, bIOFDHIZY ~EoT, br ) EZARKDFRTEEE
SNELED B~ EROE DT,

The big Swedes across the road heard the fuss we were making, and they came running

out of that three-story; six-room house like it had been on fire inside. (CFS, p.14,1.1-3)

TEHEDM D DREIRAY 2 —F NI HOBEE 2% 01T, ZHETSEEBOF ) HHi
(2l oTe L ED L HIBLTH L TR,
Just then another big Swede came running out of that three-story; six-room house

across the road, holding a double-bladed ax out in front of him, like it was a red-hot

poker, and yelling for all he was worth at the other Swedes. (CFS, p.14, 1.32-35)

B o EFOLE, BEROM D O=BEESERBOFN G, ~ORATo—F VNS, TR
KETHRFOL SITRIZEEH L, FEESsTIDA T 2—F U ATz blThh & 2 BHEUTE LT
&z,

The little Swede let out a vell and a whoop when he hit the ground that brought out

six-seven more Swedes from that three-story, six-room house, piling out into the road

like it was the first time they had ever heard a kid bawl. (CFS, p.16, 11.11-14)

.23.



16.

17.

FOTHDHEIZE DS & E DU b0 T, HO=RESEEBOZF D, FHopEb
DL DFFDTIEE NS EHIZ, K, EABARV=—F o \ASEM~E->TETS

The women Swedes and the little Swedes and the big Swedes piled out on Jim and

Mrs. Frost’s front lawn like they had been dropped out of a dump truck and didn’t

lknow which was straight up from straight down. (CFS, p.16, 11.14-17)

BRFHERBDAY =—F v NSY LFFEIFORDEA T -T, ZAD T v 7 hblEbLTE
B HIENTHIDPEIRWNEE Zo7aR LT,

You don’t know the Swedes like we do. (CFS, p.17,115)

BENHEIZBATNIA Y =—F Y AD T EIFHIBIROATE,

That sawmill fireman would have to pull on that Monday-morning whistle like it was the

rope to the promised land. (CMB, p.25, 1.17-18)

HOBWAFTONERE DI, ABOIIFRE L o3 siBE5 < LB E 2R EHHEEELE
R BRIRDATES D,

He talked just like he did that time he carried Jim Moffin off to the swamp—and Jim

never came hack. (KRS, p.657,1.14-15)

IO, Vb ET 4 VEEABIENIT O ol E L FSLDELEVE L& N VL
ITE->Toighoiz e,

‘busy~ing’ T

‘busy~ing’ | HEHHEFETIE busyin~ing’ OEMEFIRECTH TS, TA TV RESECIEEN
SHECCI e SEIEST T D, Lzl TR BRTERNII 2T, FNDT A Y AFFEIN
o7 @2 wOBFERR 5N,

The hig Swedes are busy carrying in furniture and household goods. (CFS, p.8, 11.29-30)

RADAY =T NiE, b LE S ICRESGMEEA TS,

‘the way' OFEREAROAEE

TANT Y FESETIIHE - b FEETAA ‘theway’ ZEOTETERENL LTHE, BRI
Eidmlizo< 5 @Y, ROMFIDRHID,

They didn’t like the way that big coon talked. (CMB, p25, 1.7-8)

FORBOBRIIHDE FHRIZ L DIRhoT=miz,

But there ain't much use in living if that's the way it's going to be. (CMB, p.26, 1129-30)2

THEH DL VHFH RV BAEZ T oo THE T,

“If that's the way it’s to be, then make way for Candy-Man Beechum, because here I

come.” (CMB, p27,1.34)

(2972550 L OWRTV 2, FXLUT4 « 7V - E—=Fx LTEZHITTOoT N, @R
BB AN, |

Mark had not acted any more strangely during the past week than he ordinarily did, but Lonnie knew he
was upset over the way Arch Gunnard was giving out short rations. (KRS, p.649, 1.32-34)

SO —7 OITENZ Z D—], ZHE TLRHIE Dol & ZAXRDTM, T—F « HH—
FANAEID YTAIEBNED RO I E TREDTRFLIFEN TRV Sidn=—iZbbdo
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18.

TV,
Tt wouldn’ t take much to make me do you up the way you belong. (KRS, p.655, 11.9-10)
AT A D EHRTLRL T o, BAUERICEZD LR F T

& -
A LS IV T e NN Y AT e = g T W Rt R S g P . ]

@)
LE

‘them’ (=they, those)
TANT REFETIL, ‘them’ % they Rthose DV IfES BV, ROMAFIBR LIS,
Them you see are little Swedes out there, and they’re not going to make oft with
anything of yours and Mrs. Frost's. (CFS, p.8, 11.27-29)
BEZIDNBDIIA Y = —F o NDOFHTERE, T2 bHATRRE AT A FF>TTA L.
“Them fattening hogs always get enough to eat,” Clem said. (KRS, p.651, 16)
[HOIEFEFORE BIZe, W oblco bRV Wliho TRl 7 LV A0iEoT,
Them hogs will tear you to pieces, they're that wild. (KRS, p.651, 11.28-29)
BB N\SREIZINBE D E,

‘sort of OEIEIRE
HEED sort (127 H A —/LEED “saghas” (TIX ‘somewhat’ OEORFFENHDZ L1285,
FIEEDBA. B ENT A CEDNS @9, RORBIHRHIND,
Jim had busted through the door already; but when he heard that Boom! sound he sort
of spun around, like a cockeyed weathervane, five-six times, and ran out of the door
again like he had been shot in the hind parts with a moose gun. (CFS, p4, 1.23-26)
DAFRBA T AT, FOT—AEWHEEE < Lo T B ERATE
WNETEL, AEL AL AV, EERE L TTo/, BEETHRICHIC T L 51T,
“Tim,”  Mrs. Frost said, shaking her finger at him and looking at me wild-eyed and
sort of flustered-like, “Jim, don’t you sit there and let Stanley stop you from saving
the stock and tools. (CFS, p.9, 1.4-6)
[Ph] E3I¥A 7R MIPAIEST, BR8N LIS L TR TRBRTELZ AR 6 & 7>
iz, [Ph, #Y ZATREZ LY DN Z ERADEWTHEDERE LEDRERTID L,
When she saw that swarm of Swedes coming across her lawn, and the big yellow tomcat
in her flower bed among the tender plants and bulbs, digging up the things she had
planted, and the Swedes with there No.12 heels squashing the green shoots she had
been nursing along—well,  guess she just sort of caved in, and fell out of sight for the
time being. (CFS, p.16, 11.19-24)
BA0E LA TRoTL DAY =—F  NORER, TEHOTH EERHE DO TRE Al
MESOREZ 7= b DEIR Y IET DR, KEIEETTWAROFERFERDOR TAY =—7  ADEE
L BOERT=OT—& 5 L3 7 T CITBTRAR IpoTediZ5 5,
If you'd only sort of help me out a little, he wouldn't. (KRS, p.658, 1.6)
BDATIRIDE Lo EANTI2oTNY 2, BUV-OBEZETITPHORALED
ATED3,
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20.

21.

22,

‘leave’ & ‘let’ DEHRTES
“Me and white-folks don't mix,” Candy-Man told him, “just as long as they leave me
be. (CMB, p.23,1.15-16)
MEL BADTEEZIET Z L1300V E) Fr T - U8R NFobnTIY 272, |
“No time to waste, white-boss. Just let me be.” (CMB, p25,133)
ICFCTFLTRBNADTY, BIEA, 15 0WTTFEWY
White-boss, please just let me be. (CMB, p.26, 112)
BADEI, EIMFoLWTTFEY

‘like’ % ‘as’ OB THEER - MBS LTES

Now you go on to sleep like I told you, Hatty. (KRS, p.649, 1.17)

FNLY ., BOZIRONRE D LOIZETWEIRZZ, Ny T 4,

They were biting and snarling at each other like a pack of hungry hounds turned loose

on a dead rabbit. (KRS, p.651, 11.24-25)

RT= BB E NI T2 0D otz LTV, B9 &, flEfEnui-—R oz =1
FHFEATEALOTE 5 R B o THFoTND L H o7,

“That looks like it might be yourpa,”  he said. (KRS, p.652,1.1)

(B0, EILBATDBLESDHAE LV 7 LAITRoEEST-

He's been on short rations like everybody else working on your place, and he was so

old he didn't know where else to look for food except in your smokehouse. (KRS, p.656, 1.8-10)
BATDFTCINANTODIOFHEL DE L7283, HOMNIFENHOEID Y TERETO> LMmED
RRNTE T, 7T ERIFXRIFRobEST, HATD L ZAOREYNBOMIZEY WAL
NG R i R oYA i By el Wyt

The crumpled body was tossed time after time, like a sackful of kittens heing killed with an automatic
shotgun, as charges of lead were fired into it from all sides. (KRS, p.663, 1.10-12)

SL S LollinofeZ LADML, WHH DR G ORI LAENHT=ONZ, BEVIGET
BERENS—WOTHD LS, (ES ZATE-T,

mighty’ (=very)

TANT - NIGEIAREEN O R RE 2 E S &L 35, BixiE, That tree has a
mighty great load of apples.” (HOARITITT ZSRELBD Y TP HAR)DE T, TIUTR
ADFFETH LD @0, oA AL,

A ketch hound is a mighty respectable animal. (KRS, p.642, 1.23)

WRo TR I TA LI bATE,

T've known the time when I was mighty proud to own one. (KRS, p.642, 11.23-24)

Bhbd, for—b X 3x b BIBIZE T b DL,

“He’s a mighty playful dog, Lonnie,”  Arch said, catching up a shorter grip on the tail,

“but his wagpole is way too long for a dog his size, especially when he wantsto be a

ketch hound.” (KRS, p.643,1.16-18)

[Zvodh, L Lot Risedbhazd, n=—] 7—FHIRREZEIL VL UEDITEY 72
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BLTE> [ZVo0RBIHEOEI IZITLLEETELE, BRITRD =&, 7B LT
“M. Arch, she’s a mighty fine rabbit tracker. —" (KRS, p.643,120) '
[ ZUTRZB T AOBRZNZER T —F0EHL, Bhih—

23. ‘for to~" (=to~)
TANT s NEEECHEANERORICATE for’ 232 bhs @7, kORI AL,
She don't like for to be kept waiting. (CMB, p.25, 11.1-2)
FH=Sn D Z Lo e iig ATE X,
I'm just passing through for to see my gal. (CMB, p.26,16)
T DOTHYTEDL L ZRATT,

24. ‘done’ ZEIEA - BEERAE LTHED
T A Y A TIEZOFREL, hg< @ Iishism & & BIZHELTOARANSETHIZ, Aay
FF Y RIBEREE NS XD, TANALT Y RERBELTT A Y MIAST= L BEX HDONERES
5 @8 WOFIFIN R BB,
Clem had not done anything that called for lynching. (KRS, p.659, 1)
7 VAR cFEZTH L I Z LIl LTy vanols,

25. [EB{#M4BER What' (=who, that)
‘what” (=who) ZPEFRART who Df GV ITEED Z Lid, MUZBADEALZZ TV
B, A FVAEHOFENH D, LLTANT » FEEED O L 5 SAZZ BND,
PRETRG, F—ILEED “ce’ n” 1 who, what DFFIZFVENADT, who E7zid which %4
HRE LA ‘what' AMEDIDZENHHLTHD @Y, RORAFBRLND,
I got a gal what's waiting right at her door: (CMB, p.25,1.1)
FARTFE->T A>T,

26. BIR5HE(reflexive dative) D ‘me, you' Z{ES
“I got me a yellow gal, and I'm on my way to pay her some attention.” (CMB, p.24, 1.13-14)
NRIMODIZINND AT, b Lo bRERETONIT & ZhATE]
“Before the time ain” tlong,” Little Bo said, - “T'm going to get me myselfagal.” (CMB, p.23,11.26-27)
M<EDIBIZ, EHEOFERADIHNAT &) F—2HEI -7,
“T'd like to grab me a chicken off a hen-house roost.”  (CMB, p.25,1.10)
M NN S UL Z 2 on s Lin AR k)

27. ‘is’ (=are)
“You and Mrs. Frost never told me what their name is.”  (CFS, p,5,11.26-27)
[BRTHEEADLRTIE EHETI NI Eidands)

28, ‘WesiAHand+EE (CE—EIER
ZOEOFDOEE FEFHad BHToEV Ll TERADERZERT 2 _F—EfET
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BB, TANZ - FTIE ‘niceand” ‘fineand” ‘guyand’ A58V A3, 7 A U A TChE ‘niceand’ Dffy
IZ ‘goodand’ A3\ B0, ROMAFIIRHND,
Arch was already mad enough ahout heing waked up in the middle of the might, and
Lonnie knew there was no limit to what Arch would do when he got good and mad at a
Negro. (KRS, p.655, 1.16-19)
T—HATRPRZ N Z L TH I Tom BRIz E TWA L, BASH L TARYSIZER 2T
& EHTE LTHddboinbian B Tha Z L i o =—{3H->Tu vz,
“You know good and well why he got eaten up by the fattening hogs,” Clem said,
standing his ground. (KRS, p.656, 114-5)
THATIIE 5 LTZOABEEFORAV RSNz, X< T0BIRTTE) 7 Laji—
HhPFITE o7
You know good and well that’s how he got lost up here in the dark and fell in the hog
pen. (KRS, p.656, 1.11-12)
BDNPZDLROHEH Y DFTHSBESTRIFIIAD ZATZZ <A, HATZbRYES
IRBAIL,
Arch Gunnard talks that way when he’s good and mad. (KRS, p.657, 1.13-14)
T—=F « Hh— FBEHALE VT 2T 5 L ERFTTHEEILTTNDAT,
“You must be out of your head, because you know good and well you wouldn't talk
like a nigger-lover in your right mind.” (KRS, p.660, 11.21-23)
B ZIITAEIL 2o TODBATL, TERD & BTN E LR TZARNIEEMRAZ LB,
B THE <o THE Uizl
It usually stopped midway of her back and there we slapped it good and hard. (TSS, p.2, 1.9-10)
T L TENDEFROBRPTlEFE- L ZATEANEI AL,

29, RHERADEISHEAS ‘it is
TANT 2 FISETIHERTIORIZES tis’ 2iRA5, 20 it 1ETEEE VDR,
WORFIRRBNS,
I never heard them called anything but Swedes, and that’s what it is, I guess. (CFS, p.5, 11.28-29)
ARG z2—T Y N THHINTD DO LABINTARNW L, ENDERTRATZA D X,

30. —like’ %W - BIEAMEERIZ DTS
TANT o FIGETIL ke’ 2R - BRADEAIEERFED L 51221 T, #FBRAMLIT A%,
WORF REND,
“Jim,”  Mrs. Frost said, shaking her finger at him and looking at me wild-eyed and
sort of flustered-like, “Jim, don’t you sit there and let Stanley stop you from saving
the stock and tools.” (KRS, p.9, 1.4-6)
[PL) EIBA - 7R MIVLZA-T, 828 LEE L TR CRBRALE R bEE AT
Too TOA, Y ZATRELY DN ZERANENTHEDEREZ LEbRESIE0 L, |
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3L ‘was’ (=were)

32.

was' AERUE(indicative) « FUTHE( subjunctive) (ZA¥0 5, Ei-FFEONFR -
IZhbbPfES 3, ROMFIRHID,

Ifyou was to walk out there now and tell them to move thenr autos and trucks off of the

town road so the travelers could get past without having to drive around through the

brush, they’d tear you apart, they're that wild, after being shut up in the pulp mill

over to Waterville these three- four, maybe four-five, years. (CFS, p.10, 1.19-23)

ST INHTToTED AN, EEFEANIEDS /2 THOWWE SIGER» L ERES T > 2

EELTNEERB Y bORG, NI EE, = MELN, HFEHLENABTI—Z T

A NDr VT DRFACZ b o7t Adsnb, ETHFTARIRNOATL

‘retty’ % very MERKTES
Don’t you reckon it would be a pretty slick little trick to lighten the road some, being
as how he’s ketch hound to begin with? (KRS, p.642, 1.36-p.643, 1.1)
TRAZ LA ZW DRI AT, it LIRS L TR o TDIRDENE D E e 572
LiFEbRADN?

. ‘that’ % so (=to that extent) OBEDIETEEIE LTES

I ain’t ever seen a hound in all my life that needed a tail that long to hunt rabbits with. (KRS, p.643,
11.22-23)
Bhudde, RE & DO ARRTARBPVESRIRA LI NETRIEZ E A,

. ‘reckon’ % think, guess L EQBEOTERLMRIZEES

Don't you reckon it would be a pretty slick little trick to lighten the load some, being

as how he’s a ketch hound to begin with? (KRS, p.642, 1.36-p.643, 11)

TRZ LA WD ERRIR AT B, Tiiad LB L TR o TOIRIRRDE R0 572
Bz hv?

“Ireckon it’s all right with you, ain't it, Lonnie?”  Arch said. (KRS, p.644, 1.5)

lo=— BOZOFINEDAIES?] LT—FRE-T,

“Being as how I don’t hear no objections, I reckon it's all right to go ahead and cut it

off,” Arch said, spitting. (KRS, p.644, 11.22-23)

(R OFEEZ 2206, Eo&dtlobEoThvEbiax LES AMEH 7T—FidmEznt
TE-%

“Well, I reckon I'll be getting on home to get me some supper;”  he said. (KRS, p.647, 11.8-9)

[EHT, BLLEAZAR-TERD L THES L350 #igE-i=

“Reckon we'd better get Arch up to help look for Pa?”  Lonnie said. (KRS, p.651,1.13)

[BhdH, T—FOEINEETEBoTRE - DHATETOZRFGOTHLEIFNZIZEED
7203 m=—jiE T,

“Ireckonso,” Lonnie said. (KRS, p.653,1.3)

BoELEIRIE o=—liEoT
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37.

“Ireckon you know how he came to get eaten up by the hogs like that,”  Clem said,
looking straight at Arch. (KRS, p.655, 1122-23)

(BATIZBOID, 5 LTHARBIIRIE SN bEoT-hbh - THAIEETE] 7 1A
7 —FEHESICRTES K

“Ireckon my time has come,”  Clem said. (KRS, p.657,1.13)
BbVENEZRTBLENG LW 7 LARESTS,

What do you reckon I've been waiting all this time for if it wasn't for a chance to get

Clem. (KRS, p.660, 1.1-2)

IR L Ao AR U &V 2, BIUTZNET—#TERF->T
W Z LT D ATN?

“Ireckon he’s over there now.” (KRS, p.661, 11.4-5)

M4 5 F ZITHROTND LB 7903

‘eating’ % ‘food' DEERIZFES
There was enough good eating for a hundred hungry men. (CMB, p25, 1127-28)
Ob CWVABE A oo T

‘don' t,” ‘doesn’ t' OMELVHFE LG
Shedon’ tlike for to be kept waiting. (CMB, p.25, 1L.1-2)
=SB Z L ORI ATE X,
Don't be ashamed of him, Lonnie, if he don’t show signs of turning out of to be a bird
dog or afoxhound. (KRS, p.642, 1.20-21)
BT LD Zi-bhi ., o=—, BEZAL ZORDBELIVE L ARITIFRVE I bt
STZENDh>TH L,
“That don’t make no difference,” Lonnie said. (KRS, p.649, 1.16)
[fonLieZ e LodhdbaE] n=—jig-l

FEONF - ThdhvHnd ain' t EES

Haven't, has't Dfto 012 bfES

It ought to be that, ifit ain’t. (CFS, p.5,1.29)

EDOHBLE ITHHVRNE,
“God-helping, Jim,” Isaid, “youand Mrs. Frost ain't scared of the Swedes, are you?” (CFS, p.17,1.18-19)

iz iud, P4, PABRIABAY =—T o NZOK UK LTUEBBADTES 5 1a? )
I skin their mules for them, and I snake their cypress logs, but when the day is done,

I'm long gone where the white-folks ain’t are. (CMB, p.23, 1.16-18)

EEEE A BTV AR ERVZY LTeoTaH0, IIBUTBEADW VRN Z~F o L1T7o
THATL,

“Before the time zin't long,”  Little Bosaid, “T'm going to get me myselfagal” (CMB, p.23,1126-27)
F<ED S BIZ, ELERDFERATIAT &) F—PHER -7
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“Just be sure she ain't Candy-Man’ s, boy; and I'll give you a helping hand.”  (CMB, p.23, 11.28-29)
[T« =L OTRVDTZLDDA L, T LIELEEPLTRAT]

But there ain't much use in living if that’s the way it’s going to be. (CMB, p.26, 11.29-30)

THE I RDLVHFR Ve bEE T Ve THIETT,

“His tail's way too long for a coon hound or a bird dog, ain't it, Arch?”  somebody

behind Lonnie said, laughing out loud. (KRS, p.642, 1.14-15)

[ZVoDRBIZH O EREE L DRIZLbedh, BTEDA LRI T—F) o
=—DH LATETDT, HARIET,

I ain't ever seen a hound in all my life that needed a tail that long to hunt rabbits with. (KRS, p.643,
1.22-24)

Bz, Rz & DDIZZAGRIT ZRRVMEIL R AEZNETRIZZ EbRAR,
“Ireckon it's all right with you, ain't it, Lonnie?”  Arch said. (KRS, p.644, 15)

(m=—, BOZOFINELAIEA?] T—FiiESoT

Going home to supper; ain't you? (KRS, p.647,1.13)

Kb LAEVITRDAIES?

“Lonnie,” Hatty said again, trembling in the cold night air, “Lonnie, your pa ain't in

the house.” (KRS, p.648, 1.6-7)

Mz, AT NoT 4 BENEKOF CTEZIEPEE o1 [hAT, BLoodspARIbiz
Wz 7EX]

“How do you know he ain't?”  he said. (KRS, p.648, 1.9)

MBEoopAivziZk 2] MIE-T,

T've been taking too much from you, but I ain’t doing it no more. (KRS, p.655, 1.35)

BB LI EAI12EHIB L TE TR0/, b5 Zh ERIB A ZT LR B2,

“You ain’t going to kill Clem this time, are you, Mx. Arch?”  Lonnie asked. (KRS, p.659, 1.35-36)
[7—FOEI, FE0, 7 LVbEFTHOLY LA TLL H72?) r=—id=Fhi,

We ain't got a thing to cook for breakfast. (KRS, p.664, 11.4-5)

o LI 2 bodizicbhaziz Lk,

“No.Tain't hungry.” (KRS, p.664,1.17)

Bhdh, Bieinganbaiviaz)

. ‘gal’ (=girl) EWSEREES

Make way for these flapping feet, boy, because I'm going for to see my gal. (CMB, p.23, 1.5-6)
ZDFF=ANTNDBITEZHIT T L, KIZRWNTT ATED BT,

“Before the time ain't long,” Little Bo said, “T’" m going to get me myselfagal.” (CMB, p.23, 11.26-27)
[FTEDIBIZ, EHEOTFERAIFNAT &) A—PFER -7

“I got me a yellow gal, and I'm on my way to pay her some attention.” (CMB, p.24, 11.13-14)
NRMOLZANDA TR, B robRERETOVIT & Z7RATE)
Yellow gals don't like to be taken by surprise. (CMB, p24, 116)
RO Ec> TORREFT o2 8 5 DIHFIAT,
Candy-Man's gal always waits for him right at the door. (CMB, p.24, 11.18-19)
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Xy T4 ORI S TN Gl X,

Eight miles to town, and two more to go, and he7d be rapping on that yellow gal's

door. (CMB, p.24, 11.27-28)

BTETII/N=A VT, TOE_~A /UTHERMED F7 %20 = &2/ 507,

I got a gal what7s waiting right at her door: (CMB, p.25,1.1)

FIA TR THRD - Tk,

That yellow gal was waiting, and there was no time to lose. (CMB, p.25, 1L.15-16)
HORMEDFF>THAEPLEIE T UbekhAs,

He could see that yellow gal waiting for him only a couple of miles away. (CMB, p.25, 11.23-24)
HORIMZD e~ Te Zv A NDE ZATHGEF > TWOBENRATS,

I'm just passing through for to see my gal. (CMB, p.26, 1.6)

HIEIOTEVTED L ZRATT,

His yellow gal was on his mind. (CMB, p.26, 1.9)

TR OEDS N FATL,

Because Ijust got to see my gal before the Monday-morning sun comes up. (CMB, p.26, 1.13-14)
TIZEDIR HRVPAZ EBH DT TN, ABROHANRHZRNS Bi2ATT,

The yellow gal of his was, waiting for him at her dooy, straining on the tips of her toes. (CMB, p.26,
11.25-27)

HOBGZDRMEA, PR T—ETFADWIGELE L TF> TV T B0,

I ZOMOSFORHSIZEEL T

)b R = ) UWESROSARLZBE U C R R 2 < VW TWA L EA S, Zhud~I P A,
TA—T = AFA Xy 7 EOSTZERHROT A U AER L AT E bl o745 Th 5, —id
(I35 FHC30CRY - SGEEVRSRET, BERRISUE R ) & TR L ERTO5D,
EHDHDIA T v 7 eFH, OE LET-0hH B SCEOERTI, 45HcoBESs - Bk
FNEERER Lo T HLEZBNS, ‘The Strawberry Season’ (4 pages) DI Tid4ySTAEEF
10[El, =L F7 = LOBEOIER, CrownFire’ (5 pages)DFIIEEEF 18[E, L CoOLTEY
o7z “Country Full of Swedes’ (15 pages) DRI Zi3555alrh 45 58 [E], ‘Candy-Man Beechum’ (5 pages)
OFIZIEEFH5 [E], ‘Kneel to the Rising Sun’ (24 pages) D ZiE&5F 90 Bl T3,

I HEGEOHICEILT
FEECELTL 2= FU /M3 280 O B U Z & & Lo iR Th 2,

‘ant’ ‘dum’ ‘gal’ 72 CBRZEEREE LTHESL L TWAB YD FLSNIEL ERTH S G,

Flo, IV U=/, phinstyle’ &2 ‘flatstyle’ LV oC, fRAEES S QEEAERE LT 30kRTE
S UTE, MEMEZ U GABRAST-HIDR 2 b LIRS O 2T 7= = Liddauy LR SEE-> T 5,
=L Ry = VORI, A2 & UTHESIZh ST s —U7 OHUTEEDS, BRI, LvbSATE
AT LIEN TS, ERSRENIOSELTEATED 5 LT oSSm0l &5
LCHIESERER Lz, SLEFS R F2RH T3 L0 TH DA, a— A Ry =/UTE>
WS Z LI LA ot HRIIFE - EREXEBICE Y 23, B0 FTIEEEINROI bR, BERITEY
EERIVIILRD 0T, 23—V UMDV ‘Georgia style’ Z3BL T, BHVEEET-H0, 1B
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TECRZED Y I NIT=LOREEDS, BEFRZEEDIND & ZAIZ 32—V R = VITEOR D BN,

Hhylc

EIOfEEL LTESNZ EEh ofitE4a->T< 3 BICRIE, 72A7Z AL American Irishism [ ZBS0%
FFoL 9iTieo7z, 22T ‘Country Full of Swedes’, ‘Candy-Man Beechum’, ‘Kneel to the Rising Sun’ ¢> 3
OOMERZBIT BT A U A LORBIONTRTE L, EOMERIZBOTHTANT - FESEN RIS T
[IREVY, 3ODEREBELTT A Y WIFEL T ANT L NEFER IR L THAH L, BEOAFRERET L
BnD, W ODDFIEZHTH LT, F85) SWHBERT, 74 VAEFETIE gy’ ZFAVS2,
TANT Y REGETIE ‘mad’ VWD, E/=, 7 AU HFEZET finally forever’ DEBRZAVBDHEREL,
TANTG Y FESETIE forgood’ ZFAVVA,

ELT, TANT » FIGETH DR RTAFROBEGEAIMAIED ‘thetime’, ‘the moment”, & LT ‘the first
time’ 72 EORFAEFLFTRTAITNIS HTIIT RV ORI CH B LEZ LN THAEL B, TA VT R
ERER LTCWDEDTHD, £in, TANT . FEEEL. BASSEHIbLiEDN S,

IV R = VOIERRZBWTT A VT REREE VD Z Lz & - T, NERRSRE Li-mEsitsn
PEAREZ S A, LOFMICRRAFER L, SRR WD EE 2 b5,

T AUH LS EiERL R AFERANR ST ETH L0, TANT Y EABERETHATA VT RYEE
EENIOTTT AV IR TEIHER, 7 AV DEGECTANT  FESERS I RIF LA L
IZRBHIEE R Vo, FILERIRIT A UBEGEL T A VT FESE TSRO PSR Z 212h
TS, WEFL= HME-> TWASEEORER A>T & T AT NEROFESE AL 2 S5
TWAZ LG EnD, 2=V Ry VOEREBL T, 724 U IERRIRTT AT RESENRIE
LTWAEEN ENTZEDL DM E D Z L EME Z ENTE L, Zhbofizh Kok 5 2B oy visd
HONEITERLTNENEES,

i

() E-=—vFoo/ 2 EdET R [ER L 22515 Call It Experience : The Years of Learning How to Write (GEiaEsgE:
1965) p.220,1.89.

@) fRHE [7 A ) h3Es A ADER— ) FFELE, 2000) pd2,1.69.

(@) FEHE= [7AVHITFEETA U AL (PSR, 2004) p.ii, 146

@ =, AHEE pl123p2,19.

Gy FEHE=, ANEE p2,189.

(6) HESHHE=, ANESE p220,157.

(7) FESHHE=, AEE p220,1.17-19,p228,1118-19.

(8) FEHE=, AifEH p220,125,p228,127229,12.

© FEHE=, BEgE p22L 11113

(10) FHE=, AHEH, p221,12224.

(1) FEE=, AiHES p222,16-10.

(12) =, AREE p222,118.

(13) M=, AHEE p222,1.24-27.

(14) FHHE=, AHEE, p223,1.9-10.

!

.33.



(15) FRHE=, AHEE, p223,1.18-19.

(16) =, Wi p223,12627.

(17) =, AiEE, p224 1810,

(18) FEHE=, AilEE, p224121-22,

(19) FHHE=, AEE, p224,1124-25,p.248,1.17-19.

(20) FHHE=, ATEE p225,1110-12,p227,1.14-16, 1118-19,

(21) R BBk MERASSOEREE/\E RAAHEE0E] @, 1957) pldl,156.
(22) =, T7 A U HEGELTA VA L] (kAR 2004) p226,1.9-12,
(23) fifHHE=, AiEE, p228156.

(24) L=, ATE®E, p230,18.

(25) A=, AIHEE, p23l,1.20-21.

(26) M=, ATERE, p243,12-5.

@7) FESHE=, BHEE, p243,115.

(28) FEFHEES, AiERE, p245,127-p246,13.

(29) PEHE=, AiHEE p234,126-p235,14, p246,1.2021

(30) FEHHE=, AMHEE p248146.

(BD) HPHE=, AHEE, p230,124-25.

(32) HEHAE=, AHEE, p23117-8.

(33) FEHHE=, ATHEWE, p235,124-25.

(39 FRHEE=, HEE p226,1.16-18.

SEGH
= [7AVAEFEL T A U A L] (PARICEHIRER, 2004).
TR - ADUFR [7—A% - 22— R o] (REIRIMECEHHIRES, 2008).,
B bk PERFCOENESE/ & MASESTE] @ge, 1957),
NEEER [EE & LTS bonpEE] Gt 2001),
PR - R - AJERER Fa— Koo/ TEEOROES - B (i 1957),
WA [7 AV H3rEd s 0E— 6)) FEEE 2000,
E: 2= Fo=N2 BEER [MERL 251l
(FRE - Call It Experience:The Years of Learning How fo Write) (GEaliHrd 1965),
Erskine Caldwell. THE STORY OF ERSKINE CALDWELL. (The University of Georgia Press, 1996) .
EdwinT. Arnold, ed. Erskine Caldwell Reconsidered (University Press of Mississippi, 1900).
The Jowrna of the American Literature Society of Japan (2004, No.3).
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